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Partecipanti

Codice Occupazione Genere Regione Età Titolo di studio
BOR019 stud F emilia-romagna 21-25 laurea-in-corso
BOI068 oper F emilia-romagna 16-20 dip-tec-prof

Trascrizione

Parlante Tempo unità Testo
BOR019 0:00–0:01 benissimo cominciamo

0:02–0:04 allo:ra dimmi dove vivi
BOI068 0:04–0:07 io abito: ad altedo in provincia di bologna
BOR019 0:07–0:10 perfetto e: quanto dista da bologna
BOI068 0:11–0:17 eh diciamo, una: quarantina di minuti quarantacinque minuti in au-

tobus mentre mezz’oretta in macchina
BOR019 0:17–0:20 beh bene (dai) quindi non sei troppo lontano alla fine
BOI068 0:20–0:25 no in realtà: comunque anche i collegamenti con gli autobus sono

comodissimi
0:25–0:26 quindi

BOR019 0:26–0:30 ah ottimo ottimo e quindi con l’autobus dicevi quaranta minuti
BOI068 0:30–0:31 sì diciamo

0:31–0:34 [sì la mag]gior parte delle volte sui quaranta: minuti
BOR019 0:31–0:32 [okay]

0:35–0:37 okay e:hm hai fatto le scuole a bologna
BOI068 0:37–0:41 sì ho fatto: le rosa luxembourg? che sono appunto

0:41–0:43 sì una scuola diciamo e:hm
0:44–0:47 un po’ più distante dal centro di bologna

BOR019 0:47–0:47 oka[y]
BOI068 0:47–0:49 [e]:h che è un tecnico, [e]
BOR019 0:49–0:49 [okay]
BOI068 0:50–0:56 commerciale turistico: infatti si trova: eh diciamo verso l’ospedale

maggiore quindi x comunque
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Parlante Tempo unità Testo
0:56–0:56 ehm
0:57–0:58 zona
0:58–0:59 non proprio centrale

BOR019 1:00–1:01 okay ho capito,
1:01–1:03 e:h quindi >dovevi< prendere
1:03–1:05 l’autobus per andare a bologna
1:06–1:07 [e poi l’auto]bu[s]

BOI068 1:06–1:07 [<sì> e poi (un)]
1:07–1:07 [sì]
1:08–1:10 sì dovevo prendere diciamo una navetta

BOR019 1:10–1:10 mh
BOI068 1:10–1:11 che

1:11–1:12 passava oddio
1:12–1:13 e:h
1:13–1:17 gli orari eh di inizio scuola e poi alla fine
1:18–1:26 eh poi sì c’è l’undici, che porta: fino a scuola solo che: comunque

fa un giro molto lungo e quindi ci metteva anche mezz’oretta per
arrivare

1:26–1:27 quindi:
1:27–1:29 diciamo: mh preferivo
1:29–1:33 prendere la navetta così: arrivavo proprio in orario preciso

BOR019 1:33–1:39 ho capito (.) e ti è mai capitato di: magari perdere l’autobus per il
ritorno ad altedo:

BOI068 1:39–1:40 sì
BOR019 1:40–1:40 a[h] ((ride))
BOI068 1:40–1:48 [dicia]mo: soprattutto quando: dato che io avevo il permesso di us-

cita anticipata [anche s]e non è che servisse a molto perché
BOR019 1:46–1:46 [okay]
BOI068 1:48–1:51 io uscivo praticamente (.) dieci minuti prima di

1:52–1:53 d:i mh
1:53–1:55 degli altri (.) [quindi]:

BOR019 1:54–1:54 [sì]
BOI068 1:55–1:57 diciamo: io avevo:

1:57–2:01 e:h dieci minuti per prendere la navetta che comunque:
2:01–2:05 appena uscivo da scuola (.) non passava cioè dovevo aspettare

cinque minuti
2:06–2:15 arrivare in autostazione e se c~ se ce la facevo prendere l’autobus

quindi la maggior parte delle volte dovevo aspettare diciamo
l’autobus successivo che era mezz’ora dopo

BOR019 2:15–2:16 cavolo
BOI068 2:16–2:16 sì
BOR019 2:16–2:18 m:h ((ride)) m::h

2:19–2:26 bene e::h >vabbè< a parte questo ((ride)) pensi che: la città sia ben
collegata per q[uanto rigua]rd[a >okay<]

BOI068 2:25–2:25 [sì]
2:26–2:26 [sì]
2:26–2:32 secondo me bologna:: c(io)è mh vedendo: tutte le città che ho visi-

tato [dell’ita]lia è una con
BOR019 2:30–2:31 [mh]
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Parlante Tempo unità Testo
BOI068 2:32–2:33 >gli a~ c(io)è la<

2:34–2:41 diciamo il servizio autobus: più <regolati> e anche più sicuri sec-
ondo [me perché] vedendo città come

BOR019 2:39–2:40 [a:h]
BOI068 2:42–2:46 roma: o vedendo c(io)è ci sono molte città che hanno proprio una:

2:46–2:51 x poco controllo sugli autobus >per quanto riguarda i biglietti per
quanto riguarda i borseggi<

2:52–2:54 bologna ad esempio ha fatto anche tantissimi:
2:54–3:03 e:h x inda~ tantissime indagini proprio a chi prende x diciamo a chi

usa l’autobus e quindi: lo vedo come una cosa anche (.) molto posi-
tiva

BOR019 3:03–3:04 ho capito
3:04–3:04 giusto
3:05–3:09 e:h perché quale altra: città pensi che sia collegata male invece

BOI068 3:09–3:19 oddio e:h io per adesso penso diciamo alle città del su:d: m:h ad
esempio: da dove viene mia mamma in provincia di taranto diciamo:

3:19–3:26 eh non c’è proprio un (.) c’è un autobus che passa nel paesino di mia
mamma che comunque è un paese da cinquantamila abitanti quindi

3:26–3:29 e:h ne passa un autobus in campagna
3:30–3:33 e:h per andare a taranto quindi diciamo: non c’è molto:
3:34–3:36 però comunque per il resto::
3:36–3:37 °m::h°
3:38–3:42 bologna la vedo sempre sì un pochino collegata meglio
3:42–3:45 per quanto riguarda: >il servizio< degli autobus

BOR019 3:45–3:46 ho capito ho capito
3:47–3:49 e:: ora? che cosa fai

BOI068 3:49–3:52 allora o~ attualmente sono disoccupata avevo:
3:52–3:54 eh iniziato una:
3:55–3:58 una formazione per: sì per tempocasa
3:58–4:00 ovvero (.) x per fare agente immobiliar[e],

BOR019 4:00–4:00 [mh]
BOI068 4:01–4:03 e:h l’unica cosa è che:

4:03–4:06 >non ho visto proprio il mondo per me< quindi ora sto:
4:06–4:07 em:h
4:07–4:09 cercando un’altra occupazione
4:10–4:14 però dicia~ l’università non l’ho presa: in considerazione quindi:

BOR019 4:14–4:14 come mai?
BOI068 4:15–4:16 <allora> più che altro,

4:16–4:19 perché mi sono resa conto alle superiori del~
4:19–4:26 <della> mia difficoltà >proprio< nel: nello studio soprat[tutto] nelle

materie scientifiche così e: nelle materie mnemoniche >avevo<
BOR019 4:22–4:22 [°mh°]
BOI068 4:26–4:27 molto bisogno di

4:28–4:31 gente che mi seguisse non soltanto professori
4:31–4:33 che facevano ad esempio le ripetizioni
4:33–4:39 per recuperare i debiti perché comunque sì era sempre in un gruppo

di tante persone (.) e (n~) venivi seguito proprio
4:40–4:43 e:h in modo specifico ecco quindi: avevo bisogno
4:43–4:44 di molte ripetizioni
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Parlante Tempo unità Testo
BOR019 4:44–4:45 ho capito ho capito

4:46–4:51 e::h m:h che indirizzo:: era (.) quello del tuo: [(tecnico)]
BOI068 4:51–4:51 [allora]

4:51–4:54 il mio, era un turistico: [nel] senso
BOR019 4:53–4:54 [ah]

4:54–4:55 okay
BOI068 4:55–4:59 io ho fatto: ehm si un: >istituto tecnico< commerciale

4:59–5:01 che aveva vari indirizzi,
5:01–5:03 che (.) potevi scegliere dal terzo anno
5:04–5:14 e: io ho scelto appunto il turistico ma c’era anche: <il marketing>,

eh <la finanza>, oppure c’era <la logistica>, mh eh l’informatica
BOR019 5:14–5:15 ti è piaciuto?
BOI068 5:15–5:17 s:ì abbastanza

5:17–5:23 l’unica cosa vabbè ovviamente con: >con la< pandemia: non abbi-
amo potuto fare stage non abbiam potuto:

5:23–5:27 fare gite che fossero ((ride)) più lunghe di (.) un giorno purtroppo
5:28–5:37 non potevamo: stare in hotel alloggiare così quindi: quello diciamo

è stato un po’ ci ha penalizzato essendo poi io anche in un indirizzo
((ride)) turistico

BOR019 5:37–5:38 esatto ((ride))
BOI068 5:38–5:41 infatti:: però comunque sono felice che:

5:41–5:45 mh diciamo stiamo ricevendo: dalla scuola molti contatti da: hotel,
5:46–5:47 e:h o comunque sì
5:47–5:49 eh aziende che si occupano di turismo
5:50–5:52 e quindi: è una cosa positiva

BOR019 5:52–5:58 quindi ti hanno: cioè x ti hanno dato: dei contatti [magari pe]r in-
iziare un lavo~ [AH DA]I beh bello bello

BOI068 5:55–5:56 [sì]
5:56–5:57 [sì]

BOR019 5:58–6:02 e quindi pensavi di: magari cercare lavoro: lì in quell’ambito lì
BOI068 6:02–6:03 sì

6:03–6:07 si diciamo adesso:, mi sto muovendo più che altro sì su:
6:07–6:11 eh sugli hotel sul turismo anche sui trasporti perché:
6:11–6:17 eh avendo: molte conoscenze: per quanto riguarda proprio tutte le

aziende di trasporti di bologna:
6:18–6:20 e:h (so) mi sto muovendo anche:
6:20–6:21 verso lì.

BOR019 6:21–6:22 ah (.) ben(e) bene
6:22–6:23 benissimo
6:24–6:25 e:hm:
6:25–6:33 tu, (.) hai fatto solo le scuole (o) a bologna, oppure l’hai anche un

po’ vissuta come: °insomma° STUDENT[ESSA: ADOLESC]E[NTE:]
BOI068 6:31–6:32 [<allora>]

6:33–6:33 [allora]
6:33–6:39 bologna in realtà sì per[ché] (.) io alle: fino alle <medie> diciamo

quasi la
BOR019 6:35–6:35 [mh]
BOI068 6:40–6:41 mh seconda media, ero

6:42–6:44 bloccata (.) ad altedo pi[ù che a]ltro
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Parlante Tempo unità Testo
BOR019 6:43–6:43 [mh]

6:44–6:44 mh
BOI068 6:44–6:49 >io mi ricordo le prime volte che< prendevo: la corriera la prendevo

con mia nonna nel [sen]so
BOR019 6:48–6:48 [mh]
BOI068 6:49–6:55 eh per andare a bologna e quindi (.) ho imparato a prendere: la cor-

riera da sola già da tredici anni ecco
6:56–7:02 quindi: sì alle superiori: avevo tutti gli amici lì me lì ero fatti: grazie

alla mia scuola oppure anche:
7:02–7:05 e:h grazie a gente che prendeva l’autobus
7:05–7:07 eh con me al ritorno quindi:
7:07–7:10 diciamo: sì l’ho vissuta: abbastanza bologna

BOR019 7:11–7:11 bene bene
7:11–7:13 quindi: magari:
7:13–7:17 conosci un po’ le la zona della movida::, [la zona:],

BOI068 7:16–7:17 [sì dai]
7:17–7:20 allora diciamo:, eh zone e:h
7:21–7:27 >diciamo prettamente per studenti tipo [le univer]sitarie< non tan-

tissimo (.) [però] comunque il centro di bologna sì abbastanza
BOR019 7:22–7:23 [°mh°]

7:24–7:25 [okay]
7:27–7:30 e: che zone nello specifico frequentavi

BOI068 7:30–7:31 a:llora
7:31–7:37 x in realtà, le solite: zone tipo <via rizzoli> diciamo proprio (.) il

centro [città]
BOR019 7:37–7:38 [ah oka]y okay o[kay]
BOI068 7:38–7:40 [eh o]ppure: verso il quadrilatero,
BOR019 7:40–7:41 ho [capi]to
BOI068 7:40–7:41 [e:]

7:41–7:43 (poi) via indipendenza,
7:43–7:51 e:h molto spesso anche diciamo: cioè la: la via proprio: via indipen-

denza i viali (.) quindi essendo comunque collegata alla:
7:51–7:52 all’autostazione

BOR019 7:53–7:54 ho capito ho capito
7:54–7:56 e quadrilatero::?
7:56–7:56 m::h
7:57–8:01 perché so che è la zona dove ci sono più loc[a:li] più: oka::y

BOI068 7:59–8:00 [sì]
BOR019 8:01–8:03 e:hm::

8:03–8:07 ti piaceva: cioè o [preferi]vi magari altri altre [zone]
BOI068 8:05–8:05 [sì]

8:07–8:08 [ma no] in realtà:
8:08–8:16 mi piaceva abbastanza poi (.) diciamo: eh io (.) più che stare cioè

molte volte anche ci muovevamo con i miei amici
8:17–8:18 soprattutto (.) per quan~
8:18–8:20 c(io)è quando c’erano compleanni a[nche]

BOR019 8:20–8:20 [mh]mh
BOI068 8:20–8:21 nelle:

8:21–8:26 cioè m:h diciamo nelle: nei paesini diciamo vicino a bologna oppure
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Parlante Tempo unità Testo
8:26–8:28 san lazzaro [che avev]a

BOR019 8:27–8:27 [mh]
BOI068 8:28–8:33 e:h locali o il bowling eh questi posti qui quindi diciamo: ci muove-

vamo anche:
BOR019 8:36–8:36 [ho capito]
BOI068 8:36–8:36 [in questo]:

8:37–8:37 questo modo.
BOR019 8:38–8:41 va bene e: tu hai fatto un turistico:,

8:41–8:43 quindi conosci le lingue
BOI068 8:43–8:43 sì
BOR019 8:43–8:44 che lingue: parli
BOI068 8:45–8:45 allora

8:45–8:46 inglese,
BOR019 8:46–8:47 okay
BOI068 8:47–8:51 tedes:co diciamo (.) io il tedesco l’ho studiato anche alle medie però:

8:52–8:52 e:h
8:53–8:54 ho una conoscenza
8:54–9:01 piuttosto (.) più <elementare> che: diciamo: elevata perché pur-

toppo io ho cambiato prof: mh
9:01–9:03 alle superiori tipo tre volte
9:03–9:10 e quindi: ho cambiato metodo di insegnamento e avevo: ad esempio

alle medie ho avuto (.) un madrelingua che era <brav[issimo]>
BOR019 9:09–9:10 [a::]h
BOI068 9:10–9:13 e: ci faceva x fare tanto dialogo
BOR019 9:13–9:13 mh
BOI068 9:13–9:15 <mentre> alle superiori ho avuto

9:15–9:16 i primi due anni,
9:16–9:18 una prof che era
9:18–9:19 veramente <rigida>
9:20–9:23 però bravissima una signora comunque: già di una certa età
9:23–9:28 ma veramente: brava come: >come spiegava< (s~) cioè si vedeva che

c’aveva la passione
9:29–9:29 e::h
9:30–9:34 il terzo anno, ho avuto un prof che: metteva cioè metteva otto
9:35–9:35 a caso

BOR019 9:35–9:36 °mh°
BOI068 9:36–9:41 e quindi secondo me era m:~ molto giovane era tipo mi sa il suo

primo anno: [come prof di] ruolo qu[indi]
BOR019 9:40–9:40 [mhmh]

9:41–9:41 [mh]
BOI068 9:42–9:43 e:h mh

9:44–9:44 >cioè<
9:44–9:45 mi piaceva,
9:45–9:49 #perché comunque: era un prof molto <scialla> nel senso molto

polleg ecco
9:50–9:51 però:,
9:51–9:52 comunque
9:52–10:00 non era <serio> quanto la prof che >avevo avuto< i primi due anni

infatti (.) (ci s~) cioè siamo arrivati al quarto che con un <prof>
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Parlante Tempo unità Testo
10:00–10:01 e:h
10:01–10:02 anche lui giovanissimo
10:02–10:03 però (.) era
10:03–10:04 c(io)è eh
10:04–10:08 rigido rigido poi purtroppo con la pandemia
10:08–10:09 è s~ m::h
10:09–10:12 c(io)è lui: facevamo videolezioni:
10:13–10:14 ehm:
10:14–10:17 ad esempio le interrogazioni, le facevamo,
10:17–10:19 ma: comunque
10:19–10:24 e:h lui voleva che inquadrassimo bene il nostro viso davanti alla foto-

camera
10:24–10:27 che (.) non guardassimo da ((ride)) nessuna parte per
10:27–10:29 e poi: ci faceva un casino di:
10:29–10:35 e:h di controlli tipo >ci faceva< condividere lo schermo del <com-

puter> perché così
10:35–10:40 e:h non potevamo avere degli <appunti> in schermate <diverse>

sempre queste cose qui
10:41–10:43 e >quindi diciamo avevamo< tutti un po’ paura di lui

BOR019 10:43–10:43 ((ride))
BOI068 10:43–10:44 però

10:44–10:51 però comunque insegnava abbastanza bene [c(io)è era] co[munque]
m:olto c(io)è qualificato rispetto a quello delll’anno prima

BOR019 10:46–10:47 [mh]
10:47–10:47 [mhmh]

BOI068 10:51–10:56 E poi l’ultimo anno siamo tornati con: la prof: che abbiamo avuto:
sempre:

10:57–11:01 e quindi è stato diciamo cambiare professori metodo di insegnamento
11:01–11:05 perché: diciamo un un diciamo un prof si:: m:h
11:06–11:12 concentrava più sulla grammatica un’altro invece su proprio il lessico

[quindi ad] esempio non so il lessico degli hotel il lessico della casa il
less~

BOR019 11:09–11:09 [mh]
11:12–11:13 certo

BOI068 11:13–11:14 e:h diciamo:
11:15–11:20 uno se s’impara a memoria tutte quelle paroline >secondo me<

dopo un po’: dopo un:a verifica se le:
11:20–11:21 s[e le diment]ica

BOR019 11:21–11:21 [dimentica]
11:22–11:22 mhmh
11:22–11:23 ho capito

BOI068 11:23–11:24 mentre::
11:25–11:25 sì poi ho:
11:25–11:28 sì studiato l’inglese (.) l’inglese praticamente ho avuto:
11:29–11:31 ho cambiato soltanto due prof però:
11:32–11:33 mi sono sempre trovata bene perché
11:33–11:35 a me l’in~ io (.) parlo l’inglese
11:36–11:37 molto facilme[nte]

BOR019 11:37–11:37 [mh]
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Parlante Tempo unità Testo
BOI068 11:37–11:41 e: avendo anche avuto poi una amica che (.) viene dall’australia per-

ché è venuta in:
11:42–11:49 in: mh al ha fatto l’anno all’estero [diciamo e quindi: dal]l’australia

è venuta nella mia classe [qui]ndi
BOR019 11:45–11:47 [a::h ho capito e]

11:49–11:49 [sì]
11:49–11:50 okay okay

BOI068 11:51–12:00 mentre (.) <lo spagnolo> che è la terza lingua che parlo l’ho iniziata
in terza superiore quindi diciamo: anche lì ho una conoscenza più
che altro elementare

12:00–12:03 e:h mi piace come lingua assolutamente
12:03–12:06 però: comunque prediligo ((ride)) sempre l’inglese

BOR019 12:06–12:09 mh okay okay ho capito (.) e tu hai fatto l’anno all’estero?
BOI068 12:10–12:10 no
BOR019 12:10–12:11 okay

12:11–12:13 ti sarebbe piaciuto farlo
BOI068 12:13–12:13 sì molto
BOR019 12:14–12:15 mh (.) dove saresti andata tipo
BOI068 12:15–12:19 a:llora eh io sarei andata o in australia, perché comunque:

12:19–12:23 m:h diciamo lo vedo: differente anche dagli stati uniti come
12:24–12:27 oppure: sì m:h (and~) rimanere in europa

BOR019 12:28–12:29 okay okay ad esempio?
BOI068 12:30–12:35 e:hm ad esempio non so la germania oppure paesi più nordici per:

12:35–12:37 non parlare solo l’inglese ma anche un’altra lingua
12:38–12:38 ec[co]

BOR019 12:38–12:38 °[giu]sto°
12:39–12:39 giusto
12:39–12:42 e invece come turista hai viaggiato all’estero,
12:42–12:43 o::

BOI068 12:43–12:46 allora <all’estero> sono stata in belgio
12:46–12:48 perché ho i parenti: lì

BOR019 12:48–12:48 ah [dai]
BOI068 12:48–12:49 [ho gli z]ii l[ì]
BOR019 12:49–12:49 [oka]y
BOI068 12:49–12:58 mentre: oddio ricordo: e::h sì con: con la nave che che ho preso

quando ero veramente piccola
BOR019 12:58–12:58 mh[mh]
BOI068 12:58–13:00 [poi siamo] passati per il marocco:

13:00–13:03 e poi ci sia~ abbiamo fatto credo: il primo:
13:03–13:11 e:h il primo scalo con l’aereo era: a barcellona abbiamo >fatto

tutto< un giro: strano quindi: sì ho visto: poco diciamo dell’europa
BOR019 13:11–13:12 okay e

13:12–13:14 cioè hai viaggiato soprattutto in itali[a]
BOI068 13:14–13:14 [s]ì
BOR019 13:15–13:16 okay ho capito

13:17–13:18 ehm:::
13:19–13:22 e tu abiti con i tuoi genitori, oppure da sola

BOI068 13:22–13:24 <adesso> abito ancora con i miei genitori
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Parlante Tempo unità Testo
13:25–13:33 eh però stavo pensando: <appena> e:h comunque ho una mia stabil-

ità con un lavoro e anche la patente che sto: ancora prendendo
BOR019 13:33–13:33 ah oka[y]
BOI068 13:33–13:34 [e]hm

13:35–13:37 cercherò di sicuro di:
13:37–13:38 di trovarmi: sopr~
13:39–13:45 spero a bologna (.) diciamo: anche: m:h una stanza condivisa cioè

una casa condivisa
BOR019 13:45–13:47 ho capito ho capito

13:47–13:48 e::
13:48–13:58 a bologna: >magari quando eri< °(in)somma al::° al liceo facevi::

scusami ((ride)) eh alla scuola superiore facevi: qualche sport a
bologna o:

BOI068 13:58–13:58 no
BOR019 13:59–14:00 (°ho [capi~]°)
BOI068 13:59–14:04 <[per]ché> allora a bologna, (.) non credo di aver mai fatto: dici-

amo:
14:05–14:06 degli sport no
14:06–14:11 li ho fatti più che altro: ad altedo perché abbiam[o: la] paestra con:

BOR019 14:09–14:09 [mh]
BOI068 14:11–14:13 vari: varie tipologie di sport

14:13–14:16 poi: abbiamo anche la piscina di fianco
14:16–14:20 e poi c’è una scuola di ballo (.) di fianco a casa mia quindi sì avevo

provato a:
14:21–14:22 e:h fare: mh
14:22–14:23 danza mod[erna]

BOR019 14:23–14:24 [mhmh] (.) mhmh
BOI068 14:24–14:25 quand’ero:

14:25–14:27 piccola l’ho fatta per quattro anni
BOR019 14:27–14:28 però
BOI068 14:28–14:30 e:: poi ho provato:,

14:30–14:32 e:h diciamo la:
14:32–14:34 eh la danza latino americana

BOR019 14:34–14:34 ah ah ah
BOI068 14:34–14:41 PERÒ (.) era qualcosa di non serissimo perché la facevano due

ragazzi che sempre della scuola di ballo
14:42–14:42 ehm
14:42–14:44 (di)ciamo di cui facevo parte
14:44–14:53 però la facevano nel centro anziani ad altedo cioè eravamo: un

gruppo di tipo cinque: bambini diciamo per[ché avevam]o ancora
nove anni dieci

BOR019 14:50–14:51 [mi]
BOI068 14:53–14:56 e quindi: sì non era una cosa serissima però:
BOR019 14:57–14:57 ho capito

14:58–15:02 e:hm: invece:: canto:: m:h
15:02–15:04 strumenti::
15:04–15:05 hai mai suon[ato]

BOI068 15:05–15:05 [sì]
15:06–15:06 allora
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Parlante Tempo unità Testo
15:07–15:07 e:h
15:07–15:09 in: prima media,
15:10–15:16 ho: diciamo: iniziato: a: s~ studiare pianoforte perché: alle medie ad

altedo
15:17–15:19 si poteva scegliere l’indirizzo musicale
15:19–15:22 >e quindi facevi diciamo< quasi un (.) provino

BOR019 15:22–15:22 mh
BOI068 15:22–15:26 ehm eh gli ultimi giorni del~ della quinta elementare

15:26–15:35 e e:h ti sceglievano poi loro ti facevano provare >praticamente< a
suonare cioè a suonare più che altro a toccare dei tasti di ogni stru-
mento

BOR019 15:35–15:35 giusto
BOI068 15:35–15:40 e poi dopo sceglievano qual era secondo loro il più adatto a te quindi

ho fatto: pianoforte
15:40–15:41 e poi
15:41–15:42 praticamente da
15:42–15:45 da quando son piccola canto cio[è diciamo]

BOR019 15:44–15:45 [A:H BEL]LO
BOI068 15:45–15:45 sì

15:46–15:53 mi piace perché: vabbè ho praticamente tutta la famiglia da parte di
mia mamma (c~) m:h che suonano cantano

15:53–15:54 eh si ri~
15:54–15:59 si ritrovano in estate quando ci sono le: le sagre [così o i co]mpleanni

a suonare:
BOR019 15:57–15:57 [sì]
BOI068 15:59–16:02 e quindi: diciamo mi hanno trasmesso questa passione
BOR019 16:03–16:03 dai

16:03–16:04 bello bello bello
16:05–16:09 e: volevo chiederti: tu mi hai detto che: tua mamma è di taranto,

BOI068 16:09–16:09 sì
BOR019 16:10–16:10 okay

16:11–16:13 e: quindi hai parenti: giù
BOI068 16:13–16:13 °sì°
BOR019 16:14–16:15 °ottimo ottimo°

16:15–16:17 e vai: spesso: giù,
16:17–16:18 oppure no

BOI068 16:18–16:20 e:h in realtà soltanto in estate
BOR019 16:20–16:21 ok[ay]
BOI068 16:21–16:21 [perché]:

16:21–16:28 prima ci andavo anche in inverno: diciamo era (.) molto più fre-
quente soprattutto quando i miei genitori: stavano ancora insieme

16:28–16:31 era molto più frequente che: in inverno >passassimo<
16:32–16:34 il capodanno o la befana eh giù
16:35–16:35 però ora:
16:36–16:40 anche con il fatto che mia mamma non abbia molte ferie e quindi:

diciamo:
16:40–16:41 eh io
16:41–16:44 negli ultimi anni ancora non essendo maggiorenne
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Parlante Tempo unità Testo
16:44–16:48 mh venivo giù in puglia solo con (.) mia mamma in treno e con i

miei fratelli
16:48–16:51 e quindi: col fatto che non abbia molte: molte ferie x
16:52–16:53 diciamo concentrate tutte insieme
16:54–16:55 ci andiamo (.) una due settimane ecco

BOR019 16:56–16:56 ho ca[pito]
BOI068 16:56–16:57 [in esta]te
BOR019 16:57–16:58 perché tua mamma che lavoro fa,
BOI068 16:58–17:00 mia mamma è ausiliare del traffico
BOR019 17:00–17:01 okay
BOI068 17:01–17:01 non è

17:01–17:03 è stata in tper per <anni>
BOR019 17:03–17:03 mh
BOI068 17:03–17:06 e ora invece lavora per: bmob che è mh

17:06–17:08 un’azienda privata.
17:08–17:10 però sempre sì di bologna.

BOR019 17:10–17:11 okay okay ho capito
17:12–17:14 e: m::h
17:15–17:18 per quanto riguarda ad esempio non so il cinema::

BOI068 17:18–17:18 s[ì]
BOR019 17:18–17:22 [oppu]re: uscite tipo a ristorante::: o:

17:23–17:25 anche (.) <bar> che frequenti così
17:25–17:28 ora (.) che non sei più: (.) alle superiori

BOI068 17:28–17:28 mhmh
BOR019 17:28–17:29 e:h

17:29–17:34 frequenti sempre le la zona intorno a bologna quindi magari san laz-
zaro come dicevi

17:34–17:37 oppure (.) frequenti di più il centro di bologna
BOI068 17:38–17:40 frequento molto di più il centro di bol[o]gna
BOR019 17:39–17:40 [ah]

17:40–17:40 dai
BOI068 17:41–17:43 e::h diciamo, oddio

17:43–17:51 e:h per quanto ri~ si vabbè per il cinema ovviamente: io mi sposto
più che altro verso san donato dove c’è il <the space> [dove c’è]

BOR019 17:51–17:51 [mhmh]
BOI068 17:52–17:54 anche nei centri commerciali diciamo vicino lì

17:55–18:00 e::h mentre i locali sì cerco di stare sempre: verso il centro perché
comunque mi piace:

18:01–18:04 l’atmosfera che si crea di sera cioè a me pia~ (.) piace proprio la:
18:04–18:06 la città di bologna: >cioè<
18:06–18:08 vedere proprio il centro storico è:
18:08–18:09 sempre molto bello

BOR019 18:09–18:10 v[ero ve]ro
BOI068 18:10–18:10 [quindi]
BOR019 18:10–18:12 sono d’accordo ((ride))

18:12–18:14 e:h si perché:
18:14–18:18 non so magari: si riempie di ge[nte:] tanti studenti:

BOI068 18:16–18:16 [sì]
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Parlante Tempo unità Testo
BOR019 18:18–18:20 e magari ti è capitato

18:20–18:24 di conoscere gente: in giro:
18:24–18:27 per: m:h mentre eri tipo al bar [eh]

BOI068 18:27–18:27 [sì]
BOR019 18:27–18:28 sì?

18:28–18:30 magari anche un po’ strana
18:30–18:31 se hai qualche aneddoto da raccon[tare]

BOI068 18:31–18:32 [oddi]o
18:32–18:33 eh diciamo,
18:33–18:38 di gente strana più che altro:, eh più che nei bar vabbè diciamo

quasi
18:38–18:39 al ritorno
18:40–18:43 e:hm: dopo: le serate fatte

BOR019 18:43–18:43 mh
BOI068 18:43–18:47 eh c’è sempre: diciamo gente: ((ride)) un po’ strana verso

18:47–18:53 e:h la: la montagnola autostazione ma comunque si sa diciamo i: i
posti quali sono

18:54–18:55 e::
18:55–18:57 ehm ero con delle mie amiche e
18:57–19:02 praticamente (.) due:: due uomini c’hanno c’hanno praticamente

accerchiato
19:03–19:05 e: lì è stato un po’:
19:05–19:07 traumatico però comunque:
19:07–19:12 mh c’era comunque tanta gente sem[pre verso l’autostazion]e perché:

gli autobus
BOR019 19:09–19:10 [okay °okay okay°]
BOI068 19:12–19:15 eh passano in continuazione fino a notte fonda [quindi]
BOR019 19:14–19:15 [vero]
BOI068 19:16–19:19 quindi fortunatamente non eravamo: da sole:
BOR019 19:20–19:21 mamma mia

19:21–19:22 meno male ((ride))
BOI068 19:22–19:23 sì
BOR019 19:23–19:24 e

19:24–19:24 allora
19:25–19:27 in (.) che zona ti piacerebbe vivere
19:27–19:28 di bologna
19:28–19:29 se dovessi prendere la casa lì

BOI068 19:30–19:31 <allora>
19:31–19:32 <la zona>,
19:32–19:33 <allora>
19:34–19:35 e:h diciamo:,
19:36–19:38 la zona di: corticella mi piace abba[stan]za

BOR019 19:38–19:38 [mh]
19:39–19:40 dov’è? esattamente

BOI068 19:40–19:43 oddio (.) corticella è praticamente (.) e:h
19:43–19:45 credo dopo:
19:45–19:47 piazza dell’unità non so se hai prese[nte]

BOR019 19:47–19:48 [oka]y
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Parlante Tempo unità Testo
19:48–19:49 okay

BOI068 19:49–19:51 e:hm:
19:51–19:51 sì
19:53–19:58 quindi: diciamo quella zona lì mi: mi piaciucchia anche la zona di

san donato diciamo non:
19:58–19:59 non mi dispiace
19:59–20:00 poi ovviamente
20:00–20:02 io ho amici che abitano proprio in ce~
20:03–20:05 mh proprio verso in centro di bologna

BOR019 20:05–20:05 mh
BOI068 20:05–20:11 e: m:h e lì però comunque più ti avvicini al centro (.) più: le case

costano
20:12–20:13 anche se (.) a bologna
20:13–20:15 mh tutto costa

BOR019 20:15–20:16 vero
20:16–20:17 vero vero vero
20:18–20:20 e:hm::
20:21–20:23 per caso tifi: sei una tifosa,
20:24–20:25 calcio:, basket

BOI068 20:25–20:26 oddio
20:26–20:26 eh
20:27–20:28 <calcio>,
20:28–20:30 <non tantissimo>
20:30–20:31 e:h
20:31–20:32 sì tifo il bologna
20:32–20:37 perché è la: è la squadra della: della mia <città> poi perché dici-

amo:
20:38–20:39 ho: ((ride)) xx la famiglia
20:40–20:45 da parte di: di mio padre che son tutti tifosi del bologna x hanno

l’abbonamento allo stadio quindi sono
20:45–20:48 ogni volta che c’è una partita sono a vederla però
20:48–20:50 e:hm non sono
20:51–20:56 così tanto tifosa di calcio guardo:: i mondiali o gli europei quando ci

sono
20:56–20:58 il basket invece:,
20:58–20:58 oddio
20:58–21:00 c’è mio fratello,
21:00–21:04 che ha fatto: m:h basket per tanti anni quindi diciamo lo seguivo
21:05–21:06 eh molto:
21:07–21:09 molto spesso (.) perché faceva anche
21:10–21:14 eh tornei all’unipol, e quindi: poi avevamo il biglietto per vedere
21:15–21:17 le partite della fortitudo, della virtus
21:17–21:17 quindi
21:18–21:18 >fortunatamente<
21:19–21:20 anche se,
21:20–21:21 eh non sono mai stata proprio
21:22–21:22 <un>
21:22–21:29 un’appassionata delle <squadre> di calcio basket gli sport: da

vedere mi piacciono le partite mi: piaciucchiano

13



Parlante Tempo unità Testo
BOR019 21:29–21:32 ho capito ho capito e: perché che cosa ti piace proprio:

21:33–21:33 esattamente
BOI068 21:34–21:34 allora

21:35–21:38 diciamo il basket mi piace proprio come sport vedere:
21:39–21:40 e:h diciamo i:
21:41–21:42 i giocatori
21:42–21:43 come: come giocano ma
21:44–21:46 più che altro:
21:46–21:47 m::h
21:48–21:49 sì
21:49–21:50 non mi vedo tanto
21:50–21:52 una: una tifosa
21:52–21:53 perché comunque
21:53–21:55 io guardo la partita
21:55–21:58 e: che vinca il migliore secondo me cioè nel sen[so:]

BOR019 21:57–21:58 [OK]AY OKAY
21:59–22:00 bell’approccio mi piac[e] ((ride))

BOI068 22:00–22:00 [s]ì
BOR019 22:02–22:04 >e quindi preferisci guardarla tipo non so a casa<
BOI068 22:05–22:05 sì

22:06–22:07 dici[amo sì]
BOR019 22:06–22:07 [(o)kay]
BOI068 22:07–22:10 non sono mai stata allo stadio a vedere una partita:

22:10–22:12 e:h m:h
22:12–22:13 >quindi di persona<
22:13–22:15 però comunque non mi dispiacerebbe

BOR019 22:15–22:19 e invece, (.) sei stata tipo all’unipol arena per vedere dei concert[i]
BOI068 22:19–22:19 [s]ì

22:20–22:21 ho visto:
22:21–22:23 nel duemiladiciannove, shawn mendes

BOR019 22:23–22:23 mh[mh]
BOI068 22:23–22:24 [che è v]enuto

22:25–22:28 e: è stato praticamente uno dei miei primi concerti da sola
BOR019 22:28–22:29 okay

22:29–22:30 [DA SO]LA? [SOLA S]OLA SOL[A]
BOI068 22:29–22:29 [e:]

22:29–22:30 [sì]
22:30–22:31 [s]ì perché
22:31–22:33 ero riuscita a trovare un solo biglietto
22:33–22:34 ed è stato
22:35–22:38 c’ho (.) c’ho impiegato veramente mesi per per trovarne uno
22:38–22:41 ah e poi quando mio padre mi ha accompagnato all’unipol
22:41–22:44 c’erano: comunque i rivenditori
22:44–22:46 eh solo che mh abbiamo chiesto
22:46–22:52 che non erano quelli ufficiali [erano diciamo:] persone che: cercavano

di venderti nei parcheggi il biglie[tto]
BOR019 22:48–22:49 [<mh> mhmh]

22:52–22:52 [cer]to
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BOI068 22:53–22:56 abbiamo chiesto a un parcheggiatore ha detto non vi fidate perché

questo qua voleva darvi
22:57–23:01 cioè voleva darci tipo un biglie~ due biglietti vip (.) a cento euro

tutti e due insieme
23:02–23:02 e:h
23:02–23:04 diciamo io ho pagato il mio biglietto singolo
23:04–23:05 in parterre
23:05–23:07 novanta euro ((ride)) qui[n~]

BOR019 23:07–23:07 [be]h
23:07–23:08 ((ride))

BOI068 23:08–23:08 quindi
BOR019 23:09–23:10 bene wow e poi?
BOI068 23:11–23:13 e poi: nulla mh m:h

23:13–23:18 sì mi sono fatta diciamo il concerto da sola è stata un’esperienza
bellissima perch[é:]

BOR019 23:17–23:18 [sì] e:
23:18–23:20 quali altri (.) concerti hai visto lì

BOI068 23:20–23:25 <allora> all’unipol arena, <nessuno>, ho visto allo stadio,
23:25–23:29 e:hm a bologna, ho visto: jovanotti tanti anni fa
23:30–23:32 poi sono stata a vedere di recente
23:32–23:34 e samuel dei subsonica
23:35–23:35 a:
23:36–23:36 e:h
23:37–23:42 all’estragon, a bologna sì è stato un concerto in realtà molto piccolo

nel senso la gente arrivava anche
23:42–23:45 la sera stessa a comprare: i biglietti perché
23:45–23:45 c(io)è oddio
23:46–23:49 lui non è che non sia conosciutissimo >diciamo< più conosciuto il

suo gruppo:
23:49–23:51 ora che: lavora:
23:51–23:53 e:h come solista [per la maggior parte]

BOR019 23:52–23:54 [AH si son separat]i
BOI068 23:54–23:56 eh oddio non mi ricordo
BOR019 23:56–23:56 m[h]
BOI068 23:56–23:57 [c]ioè non so se:

23:57–24:02 comunq~ perché: musica ancora insieme la fanno alcune canzoni
quindi:

24:02–24:04 >però comunque lui< è prettamente solista
24:05–24:08 e quindi: diciamo c’era poca gente la gente veniva anche
24:09–24:12 eh per bere più che altro perché l’estragon è anche una discoteca

BOR019 24:12–24:13 vero vero mi ricordo
24:14–24:21 ehm:: ma quindi tu sei una: di quelle che tipo: vanno a ascoltare

anche band o cantanti poco conosciuti:,
24:21–24:22 e:[hm]

BOI068 24:22–24:22 [sì]
24:22–24:23 diciamo,
24:23–24:24 oddio
24:24–24:25 io di concerti purtroppo,
24:25–24:27 mh non ne ho visti tantissimi
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24:27–24:31 però comunque quando scopro degli artisti anche poco conosciuti
24:31–24:32 mi piacerebbe tanto andarli:
24:33–24:33 >andarli a vedere<
24:34–24:38 più che altro (.) io quando scopro artisti poco conosciuti i concerti

sono sempre a milano
24:38–24:39 e quindi:
24:39–24:42 è sempre un po’: difficile bisogna prendere il biglietto del:
24:43–24:46 diciamo prenotar la camera d’hote:l e quindi:

BOR019 24:46–24:47 vero
24:47–24:48 poi magari:
24:48–24:50 ti costa molto di più del bigliett[o:]

BOI068 24:50–24:50 [sì]
BOR019 24:50–24:51 ste [cos]e:
BOI068 24:50–24:51 [sì]
BOR019 24:51–24:52 queste co[se qua]
BOI068 24:52–24:52 [sì]
BOR019 24:54–24:55 e:hm::

24:56–24:57 mh m:h
24:57–25:00 e x allora: a me ha colpito molto l’episodio
25:00–25:00 dei (tuoi)
25:01–25:03 dei due uomini che: ti hanno accerchiato
25:03–25:04 quindi
25:04–25:06 eh non pensi che bologna sia una città sicura

BOI068 25:07–25:08 oddio
25:08–25:09 e:h diciamo
25:09–25:09 allora
25:10–25:10 p~
25:10–25:16 cioè prima dicevo più che altro sugli autobus è abbastanza sicura

perché comunque: e:h io vedo:
25:16–25:19 sempre un controllo dei borseggi:
25:19–25:24 e:h mentre:: sì bologna (.) non è una città sicura ma: come::
25:24–25:25 tante città
25:26–25:29 ha: diciamo: i quartieri ovunque le zone:
25:29–25:32 in cui c’è gente poco raccomandabile quindi bisogna comunque:
25:33–25:35 e:h sì stare attenti perché:
25:35–25:37 °mh° purtroppo: m:h
25:37–25:38 c(io)è
25:38–25:41 è brutto dirlo ma non x molte volte non si può: evitare:
25:41–25:43 mh diciamo: gente del genere
25:43–25:47 cioè se si se si deve per forza passare da queste zone qui:

BOR019 25:48–25:49 °vero°
25:49–25:49 °vero vero°
25:50–25:50 bene
25:50–25:51 grazie mille

BOI068 25:51–25:52 g[razie a te]
BOR019 25:52–25:52 °[stato un piac]ere°

25:53–25:53 °grazie°
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